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内容概要

俄罗斯文化是世界文化宝库中一颗难境绚丽的明珠，尽管它历经磨难，仍不失其灿烂耀眼的光辉。
    俄罗斯文化的历史渊源应追溯到生活在第聂伯河和德涅斯特河之间的古斯拉夫人。
公元6——7世纪时，斯拉夫人信仰的还是多神教，从事农耕生产。
原始公社解体后，开始了封建化的历程。
9－－10世纪，斯拉夫人接受了基督教，成为斯拉夫文化发展史上的重大事件，表明斯拉夫文化进入基
督教文化圈。
1054年东西基督教会分裂，使基督教文明分为西方教会与东方教会两大形态。
俄罗斯人则与塞尔维亚人、黑山人、马其顿人和保加利亚人属于东正教文化圈，深受拜占庭文化的影
响，这从基辅罗斯时期的语言、宗教与文艺中可以得到充分反映。
古代罗斯所建的索菲亚教堂鲜明体现了其与君士坦丁堡的文化联系。
    拜占庭文化尽管其宗教信仰是基督教，但它仍保留着希腊式文化，使用的是古罗马法，并按罗马帝
国模式来治理国家，这样，拜占庭文化特点不仅由其处于亚欧交界的地理位置所左右，而且也由其连
结西方的拉丁基督教与东方的伊斯兰教的桥梁所决定。
这些文化特点也深深地烙印在俄罗斯文化之中。
    13世纪蒙古人入侵俄罗斯，俄罗斯人进行了顽强斗争，并于1480年摆脱了殓翅蒙古的统治，建立起
以莫斯科为中心的俄罗斯国家。
随后经反复无常的伊凡强行建立的沙皇独裁政府，于罗曼诺夫王朝形成了统一的俄罗斯帝国。
彼得大帝一方面巩固着专制国家体制使农民论   为农奴，另一方面也在学习西欧国家大力推行改革，
开始了俄罗斯帝国的现代化转型。
叶卡特琳娜女皇也是如法炮制，一方面尊重欧洲兴起的启蒙运动，推行一些政策改革，但同时却扩大
农奴制，并通过“贵族宪章”使贵族拥有农奴的永久权利，以至于启蒙运动在欧洲曾作为资产阶级兴
起的思想武器，而在俄国却被用来作为完成早已开始的君主集权制的工具。
     1861年，俄国总算颁布了解放农奴法令，可农奴的解放并未使俄国农民成为西方国家意义上的公民
，却仍受到村社、家庭的束缚，并没有个人自由。
俄罗斯帝国就这样一直在缓步推行西方化与维护专制统治之间游戈，俄罗斯思想界也一直处在西代派
与斯拉夫派既相冲突又相联系的张力场中。
    19世纪的俄国已从普鲁士边界延伸至太平洋，成为一个横跨欧亚两洲的大国，辽阔广差的疆土却并
没有建立起严密的秩序，这使俄罗斯既不满于自己在欧洲的地位，又无力为自己谋求更大的霸权。
俄罗斯素有肩负某种伟大神圣使命的宗教理念：莫斯科是第三罗马。
这已   深深渗透在俄罗斯人的文化精神中，成为俄罗斯民族之魂。
有道是，英美人喜谈体育运动，法国人喜谈女入，俄国人刚爱谈宗教和上帝的奥秘。
因而俄国人有“上帝使者”、“上帝追求者”之感，俄国人特有的虔敬忠、同情感。
羞涩惑带有强烈的宗教气息，他们注重敬拜甚于讲道，对上帝和神性真理怀有热切的思墓，对不幸与
受苦者怀有   深深的同情与宽恕，对不公正的待遇逆来顺受，以及对神圣象征和神秘主义怀着忠诚。
东西方的矛盾冲突构成了俄罗斯灵魂深处的悻论，以至于用理性难以悟解。
正如五特切夫的诗：    俄罗斯并非理智可以悟解，    普通的尺度无法对之衡量：    它具有的是特殊的
性格——    惟一运用于俄罗斯的是信仰。
    民粹主义、斯拉夫主义、无政府主义、不抵抗主义、虚无主义、信仰崇拜等等思想体系构成了俄罗
斯民族的多棱镜，为我们窥见俄罗斯灵魂提供了窗口。
    俄罗斯知识分子是俄罗斯灵魂的代表。
他们在西方文化与俄罗斯文化的持续碰撞中，不断地以西方思想审视俄罗斯生活，又以俄罗斯的情感
审视着西方生活，由此带来了一系列反省与批判，促使俄罗斯文化逐步融合着东西方文化。
亦如别尔嘉耶夫所说：‘“俄罗斯应该意识到自己也是西方，是东西方的综合，是两个世界的联结点
，而非分界线。
”这鲜明表现在俄罗斯知识分子的成长过程中。
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自18世纪以来，俄罗斯知识分子纷繁复杂的。
心路历程，折射出俄罗斯的现代化转型之艰难。
这在20世纪表现得更为鲜明、更为强烈。
正因为如此，使中国人悟解俄罗斯文化增加了相当的难度。
我们将尽力勉励自己，鞭策自己；为实现此目的而努力，读者亦须警醒自己：除了理解还需悟解。
在此，任何走捷径与省力的打算，都会导致误解与片面。
    翻译是一种跨语种、跨民族、跨文化的沟通，它为中国与外国文化之间架起友谊的桥梁，以便消除
相互之间由于语言不通产生的隔膜、偏见与误解，使世界各国人民的精神文化得以交流与传播。
它同时亦是一种对话，它将使各民族、各个国家人民之间的相互理解与多元对话成为可能。
    中俄之间文化交流源远流长，尤其是本世纪以来，中国深受俄罗斯文化影响。
不过由于当时各种原因，中国对俄罗斯文化的了解仍有缺失。
近年来，随着俄罗斯改革的深化与中国的开放，国内已陆续出版了俄罗斯文化丛书（如白银时期），
介绍了为中国读者甚少了解的俄罗斯宗教哲学家与流放西方的思想家，这无疑有助于国人全面了解俄
罗斯文化。
    值此新世纪来临之际，中国正走向世界，世界亦在走入中国。
本文库愿与学术界同仁共同完成这一伟业，欢迎学术界同仁积极参与，献计献策，批评指正。
文库愿益于中国对世纪新文化之建构，愿益于中国知识分子人格的健全发展，愿益于中俄及中外文化
之交流，愿益于中国与俄罗斯以及世界各国人民的相互了解与对话。
但愿学术界同仁与广大读者关。
心、爱护本文库，使其与新世纪携手共进。
    殷殷期盼焉，是为序。
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